
(Πράξεις εγκριθείσες δυνάμει του τίτλου V της συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση)

ΚΟΙΝΗ ΔΡΑΣΗ 2006/118/ΚΕΠΠΑ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 20ής Φεβρουαρίου 2006

για την παράταση της εντολής του ειδικού εντεταλμένου της Ευρωπαϊκής Ένωσης για την Κεντρική Ασία
και για την τροποποίηση της κοινής δράσης 2005/588/ΚΕΠΠΑ

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση, και ιδίως το άρθρο 14, το
άρθρο 18 παράγραφος 5 και το άρθρο 23 παράγραφος 2,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Στις 28 Ιουλίου 2005, το Συμβούλιο υιοθέτησε την κοινή
δράση 2005/588/ΚΕΠΠΑ για το διορισμό ειδικού εντεταλ-
μένου της Ευρωπαϊκής Ένωσης για την Κεντρική Ασία (1).

(2) Βάσει ανασκόπησης της κοινής δράσης 2005/588/ΚΕΠΠΑ,
η εντολή του ειδικού εντεταλμένου της Ευρωπαϊκής Ένωσης
(ΕΕΕΕ) θα πρέπει να παραταθεί για περίοδο 12 μηνών και η
κοινή δράση 2005/588/ΚΕΠΠΑ θα πρέπει να τροποποιηθεί.

(3) Ο ΕΕΕΕ θα εκτελέσει την εντολή του στα πλαίσια μιας κατά-
στασης η οποία ενδέχεται να επιδεινωθεί και η οποία θα
μπορούσε να βλάψει τους στόχους της Κοινής Εξωτερικής
Πολιτικής και Πολιτικής Ασφάλειας, όπως αυτοί καθορίζο-
νται στο άρθρο 11 της συνθήκης,

ΥΙΟΘΕΤΗΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΚΟΙΝΗ ΔΡΑΣΗ:

Άρθρο 1

Η εντολή του κ. Ján KUBIŠ ως ειδικού εντεταλμένου της Ευρω-
παϊκής Ένωσης (ΕΕΕΕ) για την Κεντρική Ασία, όπως ορίζεται στην
κοινή δράση 2005/588/ΚΕΠΠΑ, παρατείνεται έως τις 28 Φεβρουα-
ρίου 2007.

Άρθρο 2

1. Το ποσό δημοσιονομικής αναφοράς που προορίζεται να καλύ-
ψει τις δαπάνες που σχετίζονται με την εντολή του ΕΕΕΕ από 1ης
Μαρτίου 2006 έως 28 Φεβρουαρίου 2007 ανέρχεται σε 925 000
ευρώ.

2. Οι δαπάνες είναι επιλέξιμες από την 1η Μαρτίου 2006.

Άρθρο 3

Η κοινή δράση 2005/588/ΚΕΠΠΑ τροποποιείται ως εξής:

1) Το άρθρο 9 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«Άρθρο 9

Η υλοποίηση της παρούσας κοινής δράσης και η συνοχή της με
τις άλλες συμβολές της Ευρωπαϊκής Ένωσης στην περιοχή, υπό-
κεινται σε τακτική επανεξέταση. Ο ΕΕΕΕ υποβάλλει στον Γενικό
Γραμματέα/Ύπατο Εκπρόσωπο, στο Συμβούλιο και στην Επι-
τροπή, έκθεση προόδου πριν από το τέλος Ιουνίου 2006 και
συγκεφαλαιωτική έκθεση για την εκτέλεση της εντολής του έως
τα μέσα Νοεμβρίου 2006. Οι εκθέσεις αυτές αποτελούν τη
βάση για την αξιολόγηση της παρούσας κοινής δράσης από
τις αρμόδιες ομάδες εργασίας και την ΕΠΑ. Στο πλαίσιο των
γενικών προτεραιοτήτων για επιτόπου ανάπτυξη, ο Γενικός Γραμ-
ματέας/Ύπατος Εκπρόσωπος προβαίνει σε συστάσεις προς την
ΕΠΑ όσον αφορά την απόφαση του Συμβουλίου για ανανέωση,
τροποποίηση ή τερματισμό της εντολής.»

2) Η δεύτερη παράγραφος του άρθρου 10 διαγράφεται.

Άρθρο 4

Η παρούσα κοινή δράση αρχίζει να ισχύει την ημέρα της υιοθέ-
τησής της.

Άρθρο 5

Η παρούσα κοινή δράση δημοσιεύεται στην Επίσημη Εφημερίδα της
Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Βρυξέλλες, 20 Φεβρουαρίου 2006.

Για το Συμβούλιο

Ο Πρόεδρος

J. PRÖLL
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